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Guía de usuario 

Acerca de esta guía 

Esta guía de usuario contiene información importante para la fiabilidad del trabajo reali-

zado con su sistema MetaSystems. Por favor familiarícese con su contenido antes de utili-

zar el sistema.  

Esta guía de usuario contiene: 

• Simbolos utilizados 

• Instrucciones de seguridad 

• Descripción de los productos 

• Avisos importantes de configuración y operaciones 

• Instrucciones de uso 

 

Símbolos utilizados 

V 
Este símbolo marca el producto como “Dispositivo para diagnóstico mé-

dico in vitro”. 

M 
Tras este símbolo encontrará la dirección detallada y la forma de con-

tactar con MetaSystems (fabricante). 

N 
El número que aparece tras este símbolo indica el año de produc-

ción/revisión de esta Guía de Usuario. 

Y 
Todos los avisos se señalan con un triángulo con el signo de admiración. 

Dependiendo del caracteres de la advertencia se suplementa con las 

palabras ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN. 

i 
Este símbolo refiere importante información adicional sobre el produc-

to.  

h Este símbolo indica el número de orden en esta Guía de usuario. 
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Instrucciones de seguridad 

Todos los sistemas producidos por MetaSystems son dispositivos de laboratorio y, por 

tanto, sólo pueden ser manejados por personas cualificadas y entrenadas en su uso.  

Su sistema se hizo y fue testado en concordancia con nuestro sistema de calidad. Con el 

fin de asegurar una continuidad de la seguridad y fiabilidad de su funcionamiento, se 

ruega tener en cuenta las advertencias de seguridad y las precauciones señaladas a con-

tinuación.  

Y ADVERTENCIA: ¡Fuente de alimentación eléctrica! 

 Enchufe todos los componentes individuales de su sistema a salidas eléctricas 

adecuadas. Los cables de alimentación suministrados son cables de tres clavijas 

con el fin de asegurar una conexión adecuada a tierra. Si utiliza un cable exten-

sor, utilice un cable de tres líneas con enchufes adecuadamente conectados a 

tierra. No quite ninguna clavija del cable. Consulte también las instrucciones de 

seguridad proporcionadas con los componentes individuales. 
 

Y ADVERTENCIA: ¡Operación sólo por personal cualificado! 

 El sistema sólo debe de ser utilizado por personal de laboratorio cualificado y 

entrenado, consciente de los riesgos de usar un microscopio y desempeñar el 

ensayo correspondente. 
 

Y ADVERTENCIA: ¡Limpieza!

 Proteja el microscopio y la cámara de la suciedad y del polvo que pueden me-

noscabar sus funcionalidades, así como la de otros componentes del sistema. 

Si fuera necesario desmontar la cámara del microscopio, asegúrese de que el 

sensor simpre queda mirando hacia abajo para evitar el contacto directo con 

partículas en suspensión. El sensor no está protegido por filtros de vidrio. No 

toque el sensor y no intente limpiar la cámara usted mismo bajo ningún con-

cepto. 
 

Y ADVERTENCIA: ¡Riesgo de sobrecalentamiento del sistema! 

 La obstrucción del ventilador puede provocar un sobrecalentamiento en alguno 

de los componentes del sistema. Esto puede causar daños e incluso fuego en 

circunstancias extremas. Asegúrese de que el ventilador permanece limpio de 

obstrucciones (a una distancia mínima de 15 cm). 
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Y ADVERTENCIA: ¡Riesgo de sobrecalentamiento de la cámara! 

 Las cámaras pueden calentarse durante su funcionamiento. Esto conduce a una 

relación señal/ruido más pobre y en consecuencia a reducción de la calidad de 

imagen. Verifique el correcto montaje entre cámara y microscopio (a través del 

correspondiente adaptador de rosca C), para disipar este calor mediante el mi-

croscopio. 
 

Y PRECAUCIÓN: ¡Riesgo de escape de gas en el sistema de iluminación!

 Microscopios de fluorescencia, usados en conjunción con nuestros sistemas, 

pueden incluir sistemas de iluminación, que contienen gases tóxicos. Éstos son 

susceptibles de explosionar, cuando sus condiciones de manejo y manteni-

miento no son respetadas. Éstas lámparas, además, emiten luz de espectro 

ultravioleta, el cuál puede resultar dañino para ojos y piel. Es obligatorio seguir 

las instrucciones de seguridad y correcto manejo dadas por el fabricante del 

microscopio. 
 

Y ADVERTENCIA: ¡Sensibilidad de los filtros de fluorescencia! 

 Si su microscopio está equipado con filtros de fluorescencia, usted debe ser 

consciente de que son componentes frágiles y particularmente sensibles al calor 

irradiado. La exposición prolongada a la luz de fluorescencia puede causar da-

ños irreversibles y pérdida completa de su funcionalidad. Asegúrese de que fil-

tros adecuados de protección contra el calor están situados entre la lámpara y 

los filtros de fluorescencia.  

Por favor siga las instrucciones del fabricante de los filtros para su manteni-

miento y limpieza. 
 

Y PRECAUCIÓN: ¡Lesiones! ¡Daños!

 En microscopios con foco motorizado no sitúe su mano ni objeto alguno entre 

la platina del microscopio y los objetivos, mientras la platina se está moviendo. 

En ambos casos puede lesionarse y/o dañar el microscopio. Por favor consulte 

las instrucciones de seguridad y manipulación del fabricante del microscopio.  
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Descripción de productos

Finalidad prevista 

Metafer y Relosys son sistemas de detección automática (Metafer) y relocalización (Re-

losys) para diferentes aplicaciones de microscopia con distintos modos de operación:  

• MSearch  Buscador automático de metafases para localización y relocalización de 

metafases en portaobjetos estándar para microscopía. 

• MetaCyte Sistema automático para el análisis y evaluación de parámetros celula-

res de células en portaobjetos, opcionalmente con ampliación a  

CometScan. 

• RCDetect Sistema automático para la detección y relocalización de células raras. 

• AutoCapt Relocalización automática, enfoque y captura de imagen con objetivos 

de alta magnificación de objetos previamente localizados.   

Software Modular

Los distintos software de MetaSystems se basan en un concepto modular, que permite 

instalar Metafer-MSearch, Metafer-MetaCyte, Metafer-RCDetect y Metafer-AutoCapt en un 

mismo sistema. 

 

Componentes del sistema 

Todos los componentes de hardware son cuidadosamente seleccionado y testados para 

asegurar su óptimas prestaciones. Se usan componentes estándares de fabricantes bien 

conocidos para asegura consistentemente una alta calidad, disponibilidad de piezas de 

repuesto y bajo coste de mantenimiento.  

Los sistemas de MetaSystems, objeto de esta Guía de Usuario, comprenden los siguien-

tes componentes:  

Componente Comentario 

PC / sistema operativo Intel Processor / Microsoft Windows 10 

Ráton del ordenador Ratón de 3 botones 

Cámara digital Opcional para sistemas con funciones de captura 

Dispositivo de almacena-

miento extraíble (tipo RDX) 

Para archivo de datos 

Monitor min. 24“ TFT monitor 

Impresora láser B/N  Opcional para Metafer  

Impresora láser a color Opcional para Metafer 

Platina para scanning / tarjeta 

controladora incluída 

Platina para microscopio motorizada para 8 (Metafer) 

portaobjetos 
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Microscopios 

Los microscopios no son parte de los sistemas MetaSystems. La cámara debe conectarse 

al microscopio por un adaptador C-mount para cámara CCD 2/3“ (no incluido). Por favor 

contacte con el proveedor de su microscopio para información más detallada. El software 

de MetaSystems es compatible con numerosos modelos de microscopio manuales y/o 

motorizados. El fabricante del microscopio dispone de los cables de conexión adecuados 

(no incluidos).  

i Descripción detallada de microscopios soportados y configuración del sistema 

puede encontrarse en los manuales que acompañan al sistema. 

Avisos importantes para la configuración y el manejo 

Y ADVERTENCIA: ¡Requerimientos mínimos de espacio!

 El área mínima requerida para configurar su sistema es de 100 cm x 60 cm  

[Metafer 150 x 60 cm] (ancho x alto). Observe las regulaciones nacionales VDU 

para puestos de trabajo VDU y EN ISO 9241. 
 

Y ADVERTENCIA: ¡Fuente de alimentación!

 Si la red eléctrica está sujeta a fluctuaciones locales de voltaje, se recomienda 

usar un SAI (sistema de alimentación inintererumpida). Las impresoras láser NO 

deben conectarse al SAI debido a los picos de corriente durante el calenta-

miento. 
 

Y ADVERTENCIA: ¡Conexiones de red!

 Varios sistemas pueden ser conectados entre sí usando cables de tipo Cat. 6 

con conexiones estándar RJ-45. La tasa de transferencia de datos es de 100 

Mbps. La instalación y configuración de conexiones de red al efecto np está 

incluída en el precio del sistema.  
 

Y ADVERTENCIA: ¡Instalación!

 Los sistemas sólo pueden ser instalados por personal entrenado de MetaSys-

tems. El entrenamiento y capacitación del personal de laboratorio tendrá lugar 

durante la instalación del sistema. 
 

Y ADVERTENCIA: ¡Cambio de la configuración del sistema!

 El sistema está preconfigurado. Esta configuración sólo debe ser cambiada por 

personal de MetaSystems, o por usuarios expertos previamente capacitados. 

Por favor, registre cualquier cambio ya que algunas modificaciones que pue-

den causar severas malfunciones.  

i                    Por favor consulte los manuales acompañantes y contacte con el per-

sonal de MetaSystems. 
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Y ADVERTENCIA: ¡Garantía!

 Todos los sistemas MetaSystems están cubiertos por un año de garantía.   

El servicio y el mantenimiento solo pueden ser realizados por personal entre-

nado de MetaSystems. El uso inadecuado o modificaciones en el hardware no 

realizadas o autorizadas por el fabricante puede conducir a la anulación de la 

garantía de la que disfruta el sistema.  

Pueden contratarse extensiones de garantía y/o servicio para software y hard-

ware. 
 

 

 

Y ADVERTENCIA: ¡Limpieza!

 Quitar los cables eléctricos de todos los componentes del sistema antes de 

comenzar la limpieza. Utilice un paño suave y húmedo para la limpieza. Nunca 

emplee líquidos o spray de limpieza que contengan sustancias inflamables. 
 

i ¡Consumibles!

 La referencia para pedir consumibles (tóner y cartucho de tinta) se encuentran 

en la documentación de la impresora (si incluída en la configuración). Siga las 

instrucciones para reemplazarlos.  

Los consumibles están disponibles, en la mayoría de los casos, por suministra-

dores locales. Para determinados modelos de impresoras más antiguos, los 

consumibles aún están disponibles en el stock de MetaSystems. 
 

i ¡Actualizaciones de software!

 Las actualizaciones del software están disponibles gratuitamente durante los 

primeros dos años tras la instalación. Usted puede actualizar el software si-

guiendo las instrucciones detalladas incluidas. En la mayoría de casos recibirá 

la nueva versión del software en CD-ROM. 
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Instrucciones de uso 
Las principales funciones para la adquisición de la imagen y procesamiento están accesi-

bles directamente mediante comandos botón situados en el lado derecho de la pantalla. 

La mayoría pueden ser activadas y completadas con el ratón de tres botones. Una fun-

ción se activa con el botón izquierdo del ratón y se confirma con un click derecho. Tam-

bién están disponibles teclas atajo (shortcuts) para muchas de las funciones. 

i En los manuales que acompañan al sistema se encuentra un resumen detallado 

de todos los botones comando, menú comando, clicks del ratón y teclas atajo. 

Metafer / Relosys 

• Encender el PC y el microscopio. 

• Clic en el correspondiente acceso directo en el escritorio de Windows.   

• Con el comando Mode, seleccionar el modo operacional deseado.  

Metafer solo: 

• Debe activar las posiciones de portaobjetos requeridas con el botón izquierdo del 

ratón en los campos 1 … 8 en la parte inferior de la pantalla. 

• Click en Setup para definir el parámetro de búsqueda: deben completarse el Nombre 

(Name) de la lámina o portaobjetos, el Clasificador (Classifier), el área de búsqueda 

deseada (Search Window) y su tamaño (Size), así como el máximo número de objetos a 

contar (Max. Cnt.), si deseado. Confirmar la información clickando en OK - El software 

volverá a la ventana principal del programa.  

• Click en Search y seguir las instrucciones de la pantalla.  

• La búsqueda es efectuada por el sistema sin interacción alguna del usuario. Cuando 

la búsqueda se ha completado, las imágenes de todos los objetos detectados son 

mostrados en la galería y salvados incluyendo sus coordenadas. Los valores de las 

mediciones o parámetros analizados se pueden así mismo  mostrar en la galería de 

imágenes, de acuerdo con la configuración del(os) clasificador(es) utilizados. 

• Para relocalizar un objeto hacer clic izquierdo sobre la imagen correspondiente en la 

galería. Cambiar a un objetivo de mayor aumento si es necesario.  

• Para cargar una búsqueda previa, clic derecho en la posición del portaobjetos (en 

Relosys: la primera) y seleccionar el portaobjetos en la ventana diálogo que se abre.  

• Si Ikaros o Isis están instalados en su sistema Metafer/Relosys puede iniciar el pro-

grama hacienda un clic izquierdo en el correspondiente botón comando (ver abajo). 

• Puede salir de Metafer/Relosys con un clic izquierdo en el botón Exit. 
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Identificación de averías 

Problema Causa potencial Acción 

El sistema no 

funciona 

• Alimentación interrumpida. 

• El sistema no está encendido. 

Por favor, verifique que todos los 

cables de alimentación están 

conectados correctamente, y  

todos los componentes están 

encendidos. 

El monitor no 

tiene imagen 

• El monitor está apagado. 

• El cable que conecta monitor 

y PC no está conectado cor-

rectamente. 

Por favor, verifique el cable de 

conexión del monitor al PC está 

correctamente conectado y que 

el monitor está encendido.  

No se muestra la 

imagen in vivo 

cuando se selec-

ciona ‘Captura’ 

• La iluminación del microsco-

pio no está encencida. 

• El camino óptico de la luz en 

el microscopio a la cámara 

está cerrado. 

Por favor, verifique que la lámpa-

ra del microscopio y la vía de luz 

a la cámara está abierta. En apli-

caciones fluorescentes verifique 

que los filtros están correctamen-

te posicionados.  

No imprime • Impresora apagada. 

• Cable de conexión de la im-

presora la PC incorrecta-

mente conectado. 

• Impresora en red: la  impre-

sora no está compartida en 

red. 

• Impresora no seleccionada en 

el programa correspondiente. 

Por favor, verifique que la ali-

mentación y los cables de la im-

presora está correctamente co-

nectados y la impresora encendi-

da. Verifique si la impresora está 

compartida y configurada correc-

tamente en caso de impresoras 

en red. Chequear que la configu-

ración del programa para asegu-

rar que está seleccionada la im-

presora deseada. (ver manual 

adjunto). 

Si no puede resolver el problema, o su problema no está listado, por favor contacte con 

MetaSystems. 
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